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CAITLIN CREWS

Erkjennelsen

Oversatt av Hege Hopen

MINISERIE: FAMILIEHEMMELIGHETER


Finnes det noe som er så ladet som intriger innen familien? Møt den skandaløse familien Combe i miniserien Familiehemmeligheter. Dette er tredje del.

Caitlin Crews kjøpte sin første kjærlighetsroman da hun var tolv år og er nå selv en bestselgende forfatter. Hun arrangerer også skrivekurs, hvor hun endelig får muligheten til å bruke master- og doktorgradene hun tok på universitetet i York i England. For tiden bor hun i California sammen med sin egen helt og altfor mange kjæledyr.


Til Flo, min yndlingstvilling. 
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«Det eneste som betyr noe, er blodslinjen.» Dette hadde kronprins Ares dystre og skremmende far fortalt ham allerede da han var fem.

Da hadde han ikke forstått hva faren mente. Han visste ikke hvilken linje faren refererte til, eller hva det hadde å bety for ham selv. Som femåring var han mest opptatt av hvor mange timer han rakk å tilbringe utendørs i slottshagen, ute av syne for guvernanten, som fortvilet forsøkte å få ham til å oppføre seg som en gentleman.

Han hadde allikevel, på den smertefulle måten, allerede lært at han aldri skulle stille spørsmål ved det faren sa.

Kongen hadde alltid rett. Dersom kongen tok feil, var det du som hadde misforstått.

Innen han var ti, visste prins Ares alt om den linjen faren snakket om, og var allerede drittlei av å høre om sitt eget blod.

Det var tross alt bare blod. Ingen brydde seg dersom han skrapet seg til blods på kneet, men det var tydeligvis svært viktig at han forsto betydningen av dette blodet.

«Du er ikke av betydning», hadde faren rast under en av de sedvanlige samtalene. «Du er bare et ledd i en kongelig kjede, og ikke noe mer enn det.»

Kongen kastet rundt seg med brandy og glasskarafler mens han hisset seg opp der i sine private gemakker. Ares satte ikke pris på disse jevnlige møtene med faren, men han hadde blitt opplært til ikke å reagere når faren var i dette humøret. Han satt rett i ryggen, med øynene vendt bort fra ham, og forsøkte å ikke vise noen følelser. Den gang han var ti, var det som tortur.

«Han liker mål som beveger seg, gutten min», sa moren. Stemmen hennes sprakk. Hendene hennes var kjølige mot ansiktet hans, og øynene snille. «Du må arbeide med holdningen, og sørge for at du aldri røper følelsene dine.»

«Hva kommer til å skje dersom jeg kaster noe i veggen?»

Dronningens smil var alltid trist. «Ikke gjør det, Ares, vær så snill.»

Ares begynte å tenke på det som en slags lek. Han lot som om han var en marmorstatue, av samme type som den som sto i den store hallen i Det nordre palasset.

«Blodslinjen vår har båret kronen til Atilia i århundrer», tordnet faren, mens Ares tenkte at han faktisk var blitt til stein. «Og nå hviler denne kronen i dine hender. Du, som er en svekling, og som jeg knapt kan tro er i slekt med meg.»

Stein tvers igjennom, sa Ares til seg selv, mens øynene hvilte på sjøen utenfor vinduet.

Innen Ares var blitt tenåring, hadde han finpusset kunsten å sitte helt stille foran faren. Og ikke bare hadde han finpusset teknikken, men han var også overbevist om at han ikke hadde en dråpe av kongens blod i seg, for hatet til faren var så sterkt at han ikke kunne fatte at han var i slekt med ham.

«Du må aldri si noe slikt høyt», sa moren alvorlig. «Du må aldri la noen ved hoffet tvile på opphavet ditt, Ares. Lov meg det.»

Selvsagt hadde han lovet moren det. Han ville ha lovet moren hva som helst.

Allikevel var det ikke alltid han var i humør til å leke statue. Av og til foretrakk han å stirre tilbake på faren sin med så mye trass han klarte å oppdrive, og utfordret uten ord den gamle og stadig mer krumryggede kongen til å kaste noe på ham i stedet.

«Du er ikke noe annet enn en skuffelse for meg», tordnet kongen hver eneste gang de møttes, som etter hvert – takket være ulike europeiske kostskoler – kun var en håndfull ganger per år. «Hvorfor ble jeg forbannet med slik en veik og uforskammet arving?»

Dette gjorde selvsagt bare Ares mer oppsatt på å leve opp til farens verste forventninger til ham.

Som et resultat nøt Ares det livet hadde å by på, fullstendig uforsvarlig og likegyldig.

Europa var en fantastisk lekeplass, og han fikk venner på alle de snobbete kostskolene han til slutt ble kastet ut av. Sammen med sine rike venner dro han over kontinentet, fra alpene til strendene, og tilbake igjen. Fra undergrunnsklubber i Berlin til fester på luksusyachter et eller annet sted i Middelhavet.

«Du er en mann nå», sa faren bittert da han fylte tjueen år.

Loven på øyriket dikterte at dette var alderen da man formelt ble anerkjent som kronprins og arving. Innsettelsen bekreftet plassen hans i arverekken, og med det også hans egne arvingers plass.

Mer snakk om blodslinjen fulgte, og Ares brydde seg enda mindre om det nå enn tidligere.

«Ikke vær redd, far», sa han etter seremonien. «Jeg har ingen planer om å gjøre deg mindre brydd nå som jeg offisielt er neste mann i arverekken.»

«Du har allerede ligget med kvinner over hele kloden», gneldret kongen mot ham.

Ares brydde seg ikke om å motsi ham. Først og fremst fordi det ville vært en løgn. Dessuten kom hykleriet trolig til å kvele ham. Kong Damascus var selv viden kjent for sine kvinner. Men til forskjell fra Ares, hadde faren vært forlovet med moren hans fra den dagen hun ble født.

Nok en grunn til å hate mannen.

«Du sier det som om det en er dårlig ting», svarte han, lei av å late som om han var en marmorstatue foran faren.

Han var en voksen mann nå, i det minste ble han stadig fortalt det. Han var arvingen til kongedømmet, og det var forventet at han utførte sin plikt overfor kronen han en dag skulle bære. Han sto ved vinduene i farens private gemakker og kikket ut over de rullende åsene og det krystallklare, blå havet.

Dette ville alltid være Atilia for ham. Lyden av bølgene som slo mot stranden. Den myke, søte duften av blomstene i brisen. Det joniske hav som bredte seg ut foran ham.

Ikke kongen, med en forkjærlighet for å knuse ting og en tendens til å lage kvalm ut av den minste bagatell.

«Det er på tide at du gifter deg», sa faren.

Ares snudde seg leende, og lo enda høyere da han så at faren mente alvor. «Du innbiller deg vel ikke at jeg kommer til å føye meg etter en slik henstilling, gjør du vel?»

«Jeg har ikke til hensikt å gå gjennom tjueårene dine i samme tempo som nå, og med de samme skandalene som du påfører både meg og kongedømmet.»

«Du blir bare nødt til å tåle det», svarte Ares, dirrende av sinne. «Jeg har ikke til hensikt å gifte meg.»

Faren knuste karaffelen som hadde vært i familiens eie siden 1700-tallet. Den gikk i knas like til venstre for Ares, selv om han ikke hadde beveget en eneste muskel. Det eneste han hadde gjort, var å møte blikket til den eldre mannen.

Dypt inni Ares var det noe som knuste.

Det var ikke skårene av uerstattelig krystall som regnet ned over det tradisjonelle antrekket. Det var ikke farens hissige temperament, selv om han var lei av det nå.

Det var hele showet. Titlene, landet, blodslinjen. Det betydde mer for faren enn det han selv noensinne hadde gjort. Han hadde ikke blitt oppdratt av foreldrene, han var blitt overvåket av en endeløs rekke av tjenere, og defilerte foran faren innimellom. Og bare når alle var sikre på at oppførselen hans ville være upåklagelig.

Han ville ha foretrukket å ikke være kongelig i det hele tatt. Men siden han ikke hadde det valget, trengte han i det minste ikke å føre alt dette tullet videre til neste generasjon. Ares hadde ikke tenkt å gifte seg.

Og han var fast bestemt på at han ikke skulle ha barn.

Han kunne ikke slippe tanken på at det var selve blodslinjen, kombinert med kronen, som hadde gjort faren til et monster. Og han var først og fremst et monster mot sønnen sin. Riktignok var han kjølig mot konen sin, men det var Ares som ble overøst med sinne og knuste karafler.

Ares hadde ikke til hensikt å føre det sinnet videre til sine egne barn. Aldri.

«Du må ikke hisse opp faren din sånn», sa moren hans flere år senere, etter at Ares nok en gang hadde hatt en samtale med faren om manglende utsikter til ekteskap. Han var tjueseks. «Vi må snart begynne å importere karafler fra Det sørlige palasset.»

Atilia var et gammelt øyrike i det joniske hav. På Nordøya lå Det nordlige palasset. Siden det var her de fleste forretningene i riket fant sted, var dette det staseligste av de to palassene. Det andre lå i sørspissen av den sørligste øya, og ble brukt til fritidssysler.

Det var her Ares befant seg nå, i et forsøk på å komme til hektene igjen etter en lang, offisiell rundreise som faren hadde tvunget ham ut på.

«Jeg kan ikke kontrollere sinnet til den mannen», svarte Ares tørt. «Dersom jeg var i stand til det, ville de siste tjueseks årene sett ganske annerledes ut. Og det ville vært langt flere knuselige gjenstander igjen i slottet.»

Morens smil var trist. «Men å begynne å tenke på neste generasjon er ikke det verste du kan gjøre.»

«Det ligger ikke for meg», sa Ares. Vissheten hadde bare blitt sterkere i årenes løp. Han studerte moren og det dradde, kjære ansiktet hennes. «Og dersom du er en reklameplakat for ekteskapet eller for hva som forventes av den som skal bli dronning av disse øyene, vet jeg ikke om jeg ønsker å tvinge noen til å overta den tvilsomme rollen.»

Sannheten var at Ares nøt livet slik det var. Han hadde riktignok et staselig hus i palasskomplekset på Nordøya, men han var aldri der. Han foretrakk energien i Berlin, det hektiske livet i London og den intense pulsen til New York.

«Jeg ser hvordan du ser på meg», skjente moren. «Og jeg er ikke så gammel at jeg ikke husker spenningen ved å være ung.»

«Jeg håper ikke at du har tenkt å gi meg så mange detaljer om hva denne spenningen ved å være ung innebar», svarte Ares. «Særlig ikke siden jeg trodde du tilbrakte mesteparten av tiden i et kloster.»

Dronningens smil gjemte på hemmeligheter, og gjorde Ares glad. Han likte å tenke at moren hadde mer å tenke på i livet sitt enn ektemannen og det iskalde ekteskapet.

«Du må finne deg en kone med samme bakgrunn som deg», sa moren lavt. «Du skal bli konge, Ares. Uansett hvordan ekteskapet deres blir, og uansett hvilke forhandlinger du og konen din gjør med hverandre, må hun være en dronning uten lyte. På samme måte må avkommet deres være lytefritt. Forstår du hva jeg sier til deg?»

Han forsto. Men det var ikke det samme som å adlyde.

«Jeg forstår at jeg bør holde meg unna ekteskapet så lenge som mulig», svarte Ares med et glis. «Og jeg adlyder mer enn gjerne.»

Ares var halvveis i trettiårene da moren plutselig døde av en aggressiv form for kreft. Han var fremdeles omtåket og innhyllet i sorg da faren kalte ham tilbake til Det nordlige palasset noen måneder etter begravelsen.

«Du er selvsagt klar over at det var din mors høyeste ønske at du skulle gifte deg», knurret kongen, mens han knuget et krystallglass i hendene. «Blodslinjen er din aller helligste plikt, Ares. Det er på tide å slutte å leke nå.»

Ares var om mulig enda mindre opptatt av blodslinjen enn tidligere.

Moren hadde etterlatt ham alle dagbøkene sine, og Ares hadde fortapt seg i dem i et forsøk på å drukne sorgen. Han ønsket å ta vare på alle minnene om moren, og føle seg nær henne igjen.

I stedet lærte han sannheten om foreldrene, og om faren. Etter at Ares var født, hadde de uten hell forsøkt å gi ham søsken. Til slutt hadde legene slått fast at det var lite trolig at dronningen ville få flere barn. Kongen hadde ikke latt sjansen gå fra seg, og hadde åpenlyst tatt seg en rekke elskerinner.

Alle disse kvinnene ved hoffet som hadde degget for Ares da han var liten. Hvordan kunne han ha unngått å forstå deres egentlige rolle?

Faren hadde knust hjertet til moren hans.

Om og om igjen, hver gang han tok en ny kvinne til sengs.

Ares hadde aldri vært særlig glad i faren, men dette gjorde alt enda verre. Dette fikk ham til å hate faren, dypt og ugjenkallelig.

«Du forrådte min mor hver eneste gang du selv fant det for godt», sa han nå, med knyttede never. «Og allikevel innbiller du deg at du kjenner til hennes innerste ønsker nå som hun er død? Hvordan våger du?»

Kongen himlet med øynene. «Jeg er lei av både å forkjæle deg og av at du nekter å gjøre det som forventes av deg.»

«Dersom du er så opptatt av blodslinjen din, foreslår jeg at du sørger for å forlenge den på egen hånd, siden det tydeligvis faller så lett for deg. Du trenger ikke meg til å gjøre grovarbeidet for deg. Og la meg gjøre det klinkende klart: Jeg kommer ikke til å gjøre det.»

Faren snerret. «Hvorfor er jeg ikke overrasket? En gang en svekling, alltid en svekling. Du vil til og med gi fra deg tronen din.»

Ares betraktet det ikke som å gi fra seg tronen. Han hadde aldri bedt om å få den. Han ville sikre sin egen frihet, og med det også friheten til de barna han ville ha fått. Han forsikret seg om at ikke barna hans ble oppdratt i et iskaldt palass fylt av løgner.

Og han nektet å behandle en kvinne på samme måte som faren hadde behandlet moren.

Faren giftet seg raskt på ny, med en kvinne som var yngre enn Ares, og Ares laget skandale ved ikke å delta i bryllupet.

Det hersket kaos i kongeriket, og de kongelige rådgiverne var ute av seg.

Sir Bartholomew, seniorrådgiveren, hadde dratt hele veien til New York for å bære saken fram for Ares, som nektet å treffe faren etter sist samtale. «Kongeriket står i fare», sa sir Bartholomew. «Din far har sagt at ethvert avkom han får med sin nye kone, vil ha fortrinnsrett foran Deres kongelige høyhet i arverekkefølgen. De kan ikke tillate det, Deres kongelige høyhet!»

«Hvordan kan jeg forhindre det?» spurte Ares.

Han bodde på motsatt ende av kloden og brukte tiden på å utføre de kongelige pliktene sine. Samtidig drev han de veldedige organisasjonene som han hadde startet i morens navn, og forsøkte å nyte livet så mye som mulig. Tabloidpressen elsket ham. Jo mer de hatet faren hans, dess mer tilba de det de hadde kalt for hans ungdommelige feiltrinn som ung mann.

Ares hadde ikke til hensikt å dra tilbake til farens hoff.

«Du må dra tilbake til Atilia», ropte sir Bartholomew. «Du må gifte deg og stifte familie med det samme. Det er bare fordi faren din fortsetter å kalle deg playboyprinsen at folk føler at det andre alternativet er det beste av to onder. Dersom du drar tilbake og viser folk at den kursen du setter, er bedre …»

«Jeg er ikke den kongen du søker», sa Ares lavt. Den andre mannen bleknet av ordene. «Og jeg kommer heller aldri til å bli den kongen. Jeg akter ikke å forlenge denne forskrudde, forgiftede blodslinjen lenger enn til slutten av min egen levetid. Dersom min far ønsker å legge denne byrden over på andre fremtidige barn, kan jeg ikke annet enn å tilby min dypeste medfølelse så snart de blir gamle nok til å overta den.»

Ares tenkte på moren etter at rådgiverne var dratt. Hva ville han vel ikke gitt for noen øyeblikk til sammen med henne, for å lytte til hennes råd.

Du må gifte deg, hørte han stemmen hennes si, som om hun fortsatt befant seg rett foran ham, elegant og medfølende.

Ares savnet henne, og han forsto at han ville fortsette med å gjøre det.

Men han hadde ikke tenkt å følge samme vei som foreldrene sine.

Han ville heller dø.

Telefonen summet i lommen hans, og han visste at det var nok en invitasjon til en av de mange festene som han likte å være med på. Da kunne han late som om han var en vanlig mann, og ikke arvingen til all denne smerten og giften.

Ares rettet seg opp i ryggen, som om moren fortsatt kunne se ham, og deretter forsvant han ut for å gi seg hen til nattelivet på Manhattan.
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Fem måneder senere

«Gravid?»

Pia Alexandrina San Giacomo Combe stirret tilbake på storebroren Matteo med så mye sinnsro som hun var i stand til å mønstre.

Hun hadde øvd seg i speilet. I snart to måneder hadde hun øvd seg, uten å være helt sikker på at hun fikk det til.

«Det var det jeg sa, Matteo», tvang hun seg selv til å si med rolig og lett stemme. Hun hadde øvd på det også.

«Du kan ikke mene alvor», utbrøt broren, med forferdelse i blikket.

Men Pia sto foran det digre skrivebordet i biblioteket på herskapshuset som hadde vært familiens hovedsete siden den første hardbarkede Combe-mannen hadde klort seg vei ut av tekstilmøllen og bygget det. Det var i det minste slik hun forestilte seg den første av forfedrene på farssiden av familien. Begge foreldrene hadde elsket å fortelle hverandre om sine respektive familiehistorier, som om de knivet om makten over hverandre.

Og siden hun sto der foran broren, iført en kjole som var litt trangere enn hun likte – i en utilgivelig svart farge som Pia hadde vært svøpt i de siste seks ukene siden moren deres døde – merket hun hvordan det vantro blikket til Matteo landet på magen hennes.

Magen stakk ut, selv om hun forsøkte å late som ingenting. Den svulmet, enten hun likte det eller ei.

Moren hadde selvsagt lagt merke til at Pia hadde «lagt seg litt ut» i ukene før hun døde. Og det var lenge siden Pia hadde lært hvilken vekt hun burde ligge på for å unngå morens giftige tunge. Moren visste nøyaktig når Pia gikk over denne vekten, på samme måte som hun hadde visst det da Pia var en rundkinnet og sjenert ungpike.

Valpefett er for fattige jenter uten framtidsutsikter, hadde legendariske Alexandrina San Giacomo sagt til sin bedrøvelige tolv år gamle datter med rolig stemme. Det, og morens praktfulle utseende, gjorde alt mye verre. Du er en San Giacomo, og vi har ikke bollekinn. Jeg foreslår derfor at du ligger unna søtsakene.

Etter det hadde Pia blitt fast bestemt på å leve opp til morens uoppnåelige standard. Hun hadde gått på streng diett gjennom hele tenåringstiden, uten at de runde kinnene forsvant. Det var ikke før hun ble tjueto at de plutselig forsvant av seg selv.

Dessverre hadde hun dratt på den skjebnesvangre turen til New York City like etterpå.

Pia kunne ikke si hvorfor moren hadde handlet som hun gjorde. Hun kunne ikke si at det var fordi hun hadde oppdaget at den ugifte datteren hennes var gravid, og på nippet til å lage skandale av den typen som vanligvis var forbeholdt henne selv. Hadde ikke Alexandrina brukt store deler av barndommen til Pia til å banke inn i henne – heldigvis ikke fysisk, selv om tungen hennes var mer enn skarp nok til å såre – at hun måtte holde seg på den smale sti? At Pia måtte sørge for å være fullstendig lytefri? At hun var nødt til å holde seg så hvit som snø, hvis ikke ville Alexandrina få vite grunnen?

Sannheten var at Alexandrina ikke hadde likt grunnen.

Pia kunne ikke si at det var nyheten om at datteren ikke bare var gravid, men at barnefaren var en fremmed hun ikke engang visste navnet på, som hadde fått moren til å ta ekstra hardt for seg av ulovlige stoffer, noe som hadde fått et tragisk utfall.

Men hun kunne heller ikke fraskrive det som grunnen.

Det var seks uker siden Alexandrina døde og etterlot dem alle i en fortvilet tilstand. Og for tre dager siden hadde faren hennes, Eddie Combe – som Pia alltid innbilte seg var udødelig – kollapset av et hjerteinfarkt, og dødd samme natt. Nå var Pia sikker.

Alt var hennes feil.

«Du mener alvor», sa Matteo dystert.

Hun forsøkte å holde ansiktet rolig og uttrykksløst, slik som moren alltid hadde gjort, særlig når hun hadde det som verst inni seg. «Jeg er redd for det.»

Matteo så ut som om han tygget på glass. «Du er klar over at vi skal begrave far om en liten stund?»

Pia svarte ikke. I stedet foldet hun hendene foran seg, flyttet blikket bort fra broren og mot de grønne åsene utenfor vinduet, som sto i skarp kontrast til den grå himmelen. Øynene til Matteo var enda mørkere grå enn himmelen.

«Du ser gravid ut, Pia», sa han, og hun mistenkte ham for å gjøre sitt beste for å være snill mot henne.

«Ja.»

«Det kommer til å være pressefolk til stede under begravelsen. Paparazzifotografer hvor vi snur og vender oss. Du vet hvor mye oppstyr en synlig graviditet vil lage.»

Hun hørte hvordan han forsøkte å snakke uten å spenne kjeven.

«Hva foreslår du at jeg gjør?» Pia snakket lavt, som om hun ikke hadde brukt tiden siden faren døde på å tenke over saken.

«Hvordan i helvete skjedde det?» knurret Matteo.

Pia hadde alltid sett på forholdet til broren som nært, til tross for at det var ti års aldersforskjell mellom dem. Det hadde bare vært de to, fanget sammen i foreldrenes stormfulle og alltid dramatiske kjærlighetshistorie. Eddie Combe var like kjent for å kjempe mot konkurrentene som for å kjempe for forretningene sine, Combe Industrier.

Alexandrina San Giacomo, derimot, hadde vært den vakreste kvinnen i verden. Det var det de hadde kalt henne allerede da hun var 18 år.

Foreldrenes kjærlighetshistorie hadde fengslet en hel generasjon. Pia selv var også blitt preget, særlig siden opplevelsen av kjærligheten deres inkluderte høy skriking og knust dekketøy, etterfulgt av De Lydene bak låste dører, og deres altoppslukende besettelse av hverandre til alle andre tider, uavhengig av hvem som befant seg i rommet.

Matteo var mørk og pen, intens, og ulidelig dedikert til rollen som den siste arvingen i rekken til San Giacomo-formuen, samt farens etterfølger i den suksessfulle familiebedriften. Han var akkurat slik man forventet at et barn med et slikt opphav skulle være.

Pia, derimot, hadde blitt holdt skjult største deler av oppveksten. Hun ble først sendt av gårde til en klosterskole, og deretter for å lære etikette. Hele familien hadde gått mann av huse for å sørge for at hun ble holdt utenfor medias søkelys.

Alle sammen hevdet at det var for å beskytte henne, men hun visste den egentlige grunnen. Hun var altfor klumsete. Altfor fyldig. Den vakreste kvinnen i verden kunne umulig ha født en slik tragisk datter, kunne hun vel? Alexandrina var en vakker svane, mens Pia forble den stygge andungen sammenlignet med moren. Hun hadde slått seg til ro med det.

I det minste prøvde hun så godt hun kunne å slå seg til ro med det.

«Spurte du meg nettopp om hvordan det skjedde?» Nå stirret hun på broren, og følte en upassende latter presse seg fram. «Ikke for å være forutinntatt, men jeg var sikker på at du visste hvordan slikt fungerte.»

«Så fint at du synes dette er noe å spøke om, Pia», bet Matteo tilbake. «Jeg er glad for at dette bare er en vits for deg. Vår fars begravelse begynner om en time. Du synes ikke du burde ha gitt meg en liten advarsel i forkant om …» Blikket hans gled strengt over henne og fikk henne til å rødme av skam. « … dette?»

«Jeg syntes det var best å ta det ansikt til ansikt», svarte Pia. Aller helst ville hun ikke ha sagt noe i det hele tatt, dersom hun kunne latt være. «Og du har vært i London siden …» Hun ønsket ikke å snakke om morens død. «Men siden jeg visste du ville komme hit opp til begravelsen, tenkte jeg at jeg like gjerne kunne vente til jeg så deg.»

Pia var nesten tjuetre år gammel. Riktignok hadde hun blitt beskyttet nærmest til døde hele livet, men hun var allikevel en voksen kvinne nå. Så hvorfor følte hun seg som et nervøst barn når storebroren stirret på henne nå?

«Dette er en katastrofe», knurret han, som om hun ikke allerede hadde forstått det. «Det er ingen lek.»

«Det er ikke du som ikke passer klærne i garderoben din lenger, Matteo», svarte hun. «Jeg tror ikke du trenger å innprente i meg realiteten av dette.»

Han glodde på henne og ristet på hodet. Pia forsøkte å holde hodet høyt, men sannheten var at hun skammet seg. Hun kjente hvordan rødmen bredte seg både i ansiktet og over resten av kroppen.

Matteo betraktet henne på en måte som fortalte henne hvor skuffet han var over henne, og det gjorde vondt. Hun var redd for at hun aldri ville slutte å skamme seg.

«Jeg er lei meg for det», sa hun lavt.

«Hvem er barnefaren?»

Spørsmålet gjorde den brennende skammen enda verre.

«Pappa spurte meg også om det», sa hun, i stedet for å svare på spørsmålet.

Svaret var nemlig så usselt. Ydmykende, faktisk. Til å begynne med hadde hun frydet seg. Endelig hadde hun en hemmelighet! Hun var blitt en moderne kvinne, slik som alle andre. Hun hadde tatt et skritt inn i sin egen fremtid, grepet dagen – eller natten, for å være mer nøyaktig – og hadde sluttet å se på seg selv som en slags opphøyet jomfruskikkelse som var plassert på en pidestall, i trygg avstand fra alle feilene som resten av familien hadde begått.

Alt hadde vært lek og moro helt til morgenkvalmen tok over.

Blikket til Matteo mørknet. «Visste pappa om dette?»

«Både mamma og pappa visste det», sa Pia med tynn stemme.

Det var vanskelig å forstå at begge foreldrene var borte, og det var umulig å leve med vissheten om at det var hun som hadde tatt livet av dem.

Hun lot hånden gli over magen, og stivnet da hun la merke til hvordan broren fulgte bevegelsen med blikket. En ny bølge av skam skyllet over henne.

Matteo ristet på hodet som om det var altfor vanskelig å ta inn over seg all denne informasjonen. «Hva i all verden sa de til det?»

«Omtrent det jeg forventet.» Pia forsøkte nok en gang å rette skuldrene. «Mamma ville forsikre seg om at jeg visste at det var bedre å få en gutt, siden jenter stjeler skjønnheten fra deg, men pappa sa – og jeg siterer ham ordrett: Jeg burde ha visst at du ikke ville bli noe mer enn en simpel hore.»

Et langt øyeblikk bare stirret Pia og Matteo på hverandre.

Pia kjente hvordan magen kvernet nervøst. Hun følte seg illojal. Raseriutbruddene til foreldrene var vanlige. De var begge kjent for å kunne si grusomme ting. Deretter gjorde de opp for det med omtanke og vennlighet, og gjerne impulsive turer til eksotiske steder.

De hadde vært skuffet over henne. Pia visste det. Men dersom de hadde fått leve, ville sinnet gitt etter for noe annet, noe mildere, uansett hva denne første reaksjonen hadde vært. Hun burde ha lagt til det også.

Men det virket som om det var for sent nå, i alle fall for dem.

Og for henne, barnet som alltid hadde skuffet dem.

Pia hørte noen bevege seg utenfor døren til biblioteket. De ansatte var i ferd med å forberede seg til samlingen som skulle finne sted etter begravelsesseremonien. Da skulle alle farens forretningsforbindelser og kollegaer strømme til herregården og late som om de savnet ham. Og alle de kongelige i Europa ville sende sine representanter, for selv om Eddie Combe hadde kommet fra de fattigslige tekstilmøllene i Yorkshire, hadde han giftet seg med en San Giacomo, slekten som en gang i tiden var venetianske fyrster. Dette innebar at de europeiske kongefamiliene var forpliktet til å vise sin siste ære i dag, uavhengig av hvor mye de hadde satt pris på Eddie personlig.

Pia ønsket ikke å ta del i dette. Ikke bare fordi hun var redd for å lage oppstyr på grunn av tilstanden sin, men også fordi hun syntes det var vanskelig å forstå at foreldrene faktisk var borte.

Dessuten var det urettferdig at hun ble tvunget til å gjøre dette i full offentlighet, som om hun var en del av en forestilling som alle kunne se på og dømme.

«Vet du i det hele tatt hvem som har ansvaret for dette her?» spurte Matteo kjølig. «Eller velger du å ikke navngi barnefaren?»

Pia var nok ekstra følsom, for ordene til broren fikk henne til å se rødt.

«Jeg tar selv på meg ansvaret for å ha havnet i denne situasjonen», svarte hun. «Jeg ble ikke overfalt, dersom du tror det. Jeg deltok av egen fri vilje, og det svært velvillig. Jeg er ingen jomfru i nød, Matteo.»

En del av henne ville ha likt tanken på å være gravid, dersom det ikke hadde skremt vannet av alle rundt henne. Pia hadde alltid ønsket seg en familie. En ekte familie. En slik familie hun innbilte seg at alle andre hadde.

Matteo studerte henne inngående. «Den turen du var på til New York. Det var da det skjedde, ikke sant?»

«Dersom du mener den turen jeg tok for å feire at jeg var ferdig med skolen, så er svaret ja.» Som hun hadde kjempet for å få lov til å dra på den turen! Det hadde vært Matteo som til slutt hadde overtalt foreldrene til å la Pia få lov til å være voksen. Hun kjente hvordan kinnene brant ved tanken. «Vi hadde en fantastisk uke i New York. Men jeg kom hjem med litt mer i bagasjen enn da jeg dro, viser det seg.»

«Jeg forstår ikke. Du …?»

Mørke skyer samlet seg på himmelen utenfor vinduet. Pia møtte blikket til broren med kinn som brant så voldsomt at det gjorde vondt.

«Forstår du ikke?» spurte hun. «Er det mulig? Jeg har sett bilder av deg sammen med mange ulike kvinner i tabloidpressen, Matteo, og allikevel er du fremdeles ugift. Hvordan kan det ha seg?»

«Pia.»

«Dersom du skal oppføre deg som om vi lever i viktoriatiden, Matteo, er jeg i min fulle rett til å spørre deg om hvordan det står til med din egen dyd.»

«Men jeg har ikke for vane å ha tilfeldige forhold med kvinner jeg ikke vet navnet på.»

«Greit.» Hun rettet seg opp i ryggen nok en gang. «Da er jeg visst bare en hore.»

«Det tviler jeg sterkt på», knurret Matteo.

Men ordet ble sittende fast inni hodet hennes, og dunket mot tinningen som en tromme, for i samme øyeblikk ble dørene inn til biblioteket slått på vidt gap, og inn strømmet flere av de ansatte. Matteos assistent hvisket ham i øret at det var på tide de utførte sin triste plikt.

Hun visste uansett at faren hadde tenkt det samme om henne, og hadde til og med kalt henne det, ansikt til ansikt.

Hun forsøkte å fortelle seg selv at det ikke var det som var grunnen til hjerteinfarktet, men allikevel visste hun at hun umulig kunne være helt sikker.

Det siste faren hadde tenkt om henne, var at hun var en hore. Og noen dager senere var han død.

Moren hadde sagt at hun var blitt tjukk, som var den verste fornærmelsen Alexandrina kunne komme med mot en annen kvinne. Ingen av foreldrene hadde rukket å arbeide seg gjennom den vanlige syklusen av følelser etter et raseriutbrudd før de døde.

Og nå var Pia og Matteo foreldreløse.

Hun la hånden på magen. Uavhengig av om dødsfallene var hennes feil eller ei, aktet hun ikke å overføre skylden til den neste generasjonen. Hun nektet.

Begravelsesseremonien var enkel og overraskende rørende. Den fikk Eddie til å framstå som langt mer tilnærmelig enn han hadde vært mens han levde, og Pia lurte på om hun kom til å forstå ham bedre med tiden. Kanskje minnene hennes ville forme ham til en mildere farsfigur, med fokus på den barske omsorgen han hadde gitt henne innimellom.

Turen tilbake til herregården var dyster, og Pia var glad for at det var mørke skyer på himmelen. Regnet truet med å falle, men holdt igjen idet kisten til Eddie ble senket ned i familiegraven.

Presten, som Eddie hadde hatet da han var i live, mumlet en bønn. Pia holdt blikket festet på kisten, som var alt som var igjen av faren og barndommen hennes, helt til hun ikke lenger kunne se den.

Det sørget på en eller annen måte for å holde alle tårene på avstand. Det var altfor mange kameraer til stede til at hun kunne slippe dem fri. Og hvor mange ganger hadde ikke Alexandrina belært henne om røde øyne og hovne ansikter?

Det slo henne nok en gang. Alexandrina var borte. Eddie var borte. Ingenting ville noensinne bli det samme igjen.

Så la Matteo en hånd på ryggen hennes, og de beveget seg bort fra graven og stilte seg opp for å motta kondolanser fra alle de som ikke skulle være med på mottakelsen etterpå. Nå var det på tide å la etikette-opplæringen komme til sin rett. Pia kunne hilse på hver eneste kongelige i hele Europa uten å legge merke til dem i det hele tatt.

«Jeg vil gjerne komme med min dypeste kondolanse, på vegne av kongeriket Atilia og Hans Majestet, kong Damascus, min far.»

Noe ved stemmen fikk henne til å rykke til.

Hun hadde allerede strukket ut hånden, og mannen foran henne grep den.

Hun gjenkjente den plutselige ilden som bredte seg i kroppen, og det frydefulle grøsset som skjøt nedover ryggraden.

Han løftet blikket mot henne.

Som forventet var øynene hans grønne, med spetter av gull. Og han var like sjokkert som henne.

Pia fikk panikk. Hvordan kunne dette skje? Forrige gang hun så denne mannen, hadde han ligget naken i en dobbeltseng i en elegant suite i toppetasjen på et hotell i Manhattan. Hun hadde samlet sammen tingene sine og listet seg ut, høy på sitt eget mot og alt det han nettopp hadde lært henne.

Hun hadde aldri trodd hun ville se ham igjen.

«Du», sa han, nærmest undrende. «New York.»

En del av henne flammet opp som svar på måten munnen hans krummet seg i et svakt smil på. Som om Pia var et godt minne, slik han var for henne. I det minste til å begynne med.

Før morgenkvalmen sendte henne til doktoren, slik at han kunne kurere den influensaen hun ikke klarte å bli kvitt.

Men Pia kunne ikke dvele ved minnene, for akkurat nå sto hun rett ved siden av broren sin. Og han hvilte blikket på mannen foran Pia, som fremdeles holdt hånden hennes.

«New York?» spurte Matteo. «Sier du at du kjenner søsteren min fra New York?»

«Matteo. Gi deg.»

Mannen var ikke klar over faren han befant seg i, og smilte svakt til svar. «Jeg traff din søster på Manhattan for noen måneder siden», sa han vennlig. Han snudde seg mot Pia og smilte. «Er du ofte der?»

«Miss Combe, min yngste søster, har vært der en gang», knurret Matteo. «Og gjett hva hun gjorde? Hun tok med seg en liten suvenir hjem.»

«Hva mener du?»

«Søsteren min er gravid. Seks måneder på vei», svarte Matteo sint.

Pia følte det som om hun befant seg i en bilulykke som gikk i sakte film. Det var nesten så hun hørte lyden av hylende bremser og metall som skrapte mot metall. Hun så hvordan broren knyttet neven og tok et skritt mot den andre mannen. Mannen, som hadde sagt at han het Eric, trakk seg ikke unna. Begge snudde seg mot Pia og betraktet henne, som om hun var en kuriositet på et museum.

«Dersom søsteren din er gravid, er det da ikke mitt problem», svarte mannen.

Han var ikke så vennlig nå.

Da Pia ikke trodde det var mulig å føle seg verre, fikk ordene hans henne til å gjøre nettopp det. Hun gned seg mot brystkassen for å få hjertet til å slå saktere og gjøre mindre vondt.

«Pia.» Stemmen til Matteo var sint og frustrert. «Er dette mannen?»

«Har du glemt hvor vi befinner oss?» Det var så vidt hun klarte å puste.

«Det er et ukomplisert spørsmål», bet broren henne av.

«Nok en gang, tilstanden til din søsters livmor er ikke min sak», sa mannen.

Han var ikke bare en mann.

Denne mannen hadde kommet inn på festen hvor Pia allerede følte seg klønete og utenfor, og det var som om han lyste opp.

Smilet hans hadde vært hett, og det var rettet mot henne.

Men best av alt, han hadde ikke hatt en anelse om hvem hun var.

Han likte henne. Bare henne.

Bare Pia.

Hun hadde tenkt å klamre seg til det. Hun ville det. Men nok en gang fikk hun det ikke som hun ville.

«Tusen takk for at du blander deg opp i privatlivet mitt, Matteo», sa hun til broren. Den iskalde tonen i stemmen hennes minnet henne om moren, og falt mer naturlig enn hun hadde forventet. «Men jeg har faktisk kun hatt sex med en eneste person.»

Og så flyttet hun blikket over på mannen foran seg og lot minnene fare. «Og jeg må dessverre informere deg om at den personen var deg.»

Ordene hennes hadde ikke den virkningen hun forventet.

Alt den vakre mannen foran henne gjorde, var å le, og latteren var rettet mot henne.

«Ikke faen om det er», sa han.

Det var da Matteo dro til ham.

Midt i ansiktet.
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